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CIHOCOBBI JEKOJINPOBAHUS STHOCHEIIM®UYHBIX
ABCTPAKTHBIX IOHATHUH TPU NEPEBOJIE KYMBIKCKOU
JIUTEPATYPBI HA PYCCKHUU U AHTI'JIMUCKHUA SI3BIKU

AnHOTanus. B cTathe mokasaHbl 0COOEHHOCTH TIEPeIayu STHOCTICIU(PUIHOTO CONEPKaHUS MPU
nepeBojie. B xauecTBe 00beKTa HCCIEIOBAaHUS BBICTYNAIOT a0CTPAKTHBIE TIOHATUS KYMBIKCKOTO
s3plKa M MX TNEepeBOJ Ha PYCCKUHM U aHIJIMMCKUM SI3bIKM. AKTYaJbHOCTb IPOBEIEHHOTO
UCCIeIOBaHUSl 00YCIIOBJIEHA HEOOXOJMMOCThIO KOHTPACTHMBHOIO M3YyYEHUS HallMOHAIbHON
CHeIU(pUKN SA3BIKOBBIX KapTMH MHpa pPa3HbIX OSTHUYECKMX COOOIIEeCTB, 4YTO Oyzder
CrocoOCTBOBATh YKPEIUJICHUIO W YIYUIICHHIO TMPOIECCOB MEXBSI3BIKOBOW W MEKKYIbTYpHOU
KOMMYHHKAIIUH. HGJ'H) HCCIICO0BAHUA — MOKAa3aTh JICKCUUCCKUE CANMHUIBI, B 3BHAYCHUU KOTOPBIX
COJACPIKUTCA 3THOKy.]'H)TypHI)II\/'I KOMIIOHCHT, W MNPCIJIOKHUTbL MPUEMBI TOJIKOBAHUSA OTOIO
KOMIIOHCHTAa IpH MEPEBOJC. B X0O€ HCCICA0OBaHHA TIPUMCHAINWCH TaKUE€ METOJbI, KakK
KOMIIOHCHTHBIN aHaJIN3, KOHTEKCTYAJbHBINA aHau3, aHAIN3 TIEPEeBOTUECKUX TpaHchopmanuii. B
PE3YIbTATC HCCICIOBAHHUA OBLLIM BBISIBIIEHBI OCHOBHBIE IIPpHUEMBI TIEPEBOJA BTHOCHCHI/I(l)I/I‘IHI)IX
a0CTPaKTHBIX TOHATUH C KYMBIKCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM M aHTJTUHCKHM SI3bIKU.

Knrouesvie cnosa na pycckom aszvike: aOCmpaxkmuoe NOHAmMuUE, TUHSBOKYIbMYPHbIU KOHYenm,
IMHOCneYUPUUHAsL JIeKCUKa, 0e3IKEUBATIeHMHAs NeKCUKA, NnepesooyecKue mpanc@opmayuu,
MEAHCHAZLIKOBASL KOMMYHUKAYUS

TECHNIQUES OF DECODING ETHNOSPECIFIC ABSTRACT
NOTIONS WHILE TRANSLATING KUMYK LITERATURE INTO
RUSSIAN AND ENGLISH

Abstract. The article shows peculiarities of transferring ethnospecific content in translation. In
the focus of the research there are abstract notions of the Kumyk language and their translation
into the Russian and English languages. The relevance of the research is determined by the
necessity of contrastive study of national specificity of language views of the world of different
ethnic communities, which will contribute to strengthening and improvement of the processes of
interlingual and intercultural communication. The research objective is to show lexical units
which comprise ethnocultural component in their meaning and offer ways of interpretation of
this component in translation. Such methods as component analysis, contextual analysis,
translation transformation analysis have been applied in the research. As a result, the study
reveals the basic techniques of translation of the ethnospecific abstract notions from the Kumyk
language into the Russian and English languages.

Keywords: abstract notion, linguocultural concept, ethnospecific lexicon, translation
transformations, interlingual communication

CymiecTByromue B S3bIKaX O€39KBUBAJICHTHBIE E€IUHMIIBI W JIAKYHBI
MO3BOJISIIOT TOBOPUTH O HAJIMYUU WA OTCYTCTBUU HAIIMOHAIBHO-CHENU(PUIECKUX
KOHIIENITOB y TOrO0 WJIMA WHOTO HapoJia MPU CPABHEHUU SI3BIKOB MEXKIY COOOM.
[ToHaTHE NaKyHa O3HAYaeT OTCYTCTBUE €IMHUIBI B OJHOM SI3BIKE MPU €€ HAIMYUU
B ipyroMm. CyliecTBYIOT pa3Hble MOAXOAbl K aHAIN3y 0€33KBUBAJICHTHON JIECKCUKH.
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B pamkax JMHTBO-KOTHUTHBHOIO TMOAXOJa BBIICIAIOTCS TaK Ha3bIBaeMbIe
SHJEMUYHBbIE KOHIIENTHI, T.€. TaKUe KyJIbTypocHelnudUuHble MOHSITUS OJIHOU
JUHTBOKYJBTYPbl, KOTOpPbIE HE HMEIOT MPSIMBIX aHAJOrOB B  JIpyrou
JUHTBOKYJIBTYDE.

N3ydennem 0e33KBUBAJICHTHBIX €MHUIl 3aHUMAIUCh TaAKUE SI3bIKOBEbI, KaK
JI.C. Bapxynapos [1], C. Bnaxos u C. ®@nopun [2], B.C. Bunorpanos [3], A.O.
NBanor [4], B.H. Komuccapos [5], JL.K. JlateiieB [6], A.B. ®&énopoB [7] u
IpyTHE.

B nacrosimeit cratbe mokakeM OCOOEHHOCTH IMEpPeBOJia THOCTCIU(UUHBIX
a0CTPaKTHBIX MOHATUN KYMBIKCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUN U aHTJIUHUCKUH SI3BIKH.

PaccmoTtpum crienyroiiye npuMepsl.

Cp.: Hamyc-s2vHbl kén apmepek camevauaap. Mm KvbliblKvlap KbalebaH
sHebl3 canbiHOa. — OYKB miep.: Cauwkom pano npooanu cogecms u 4ecmo. B mene
(orcunax) ocmanuce auub cobaqvu nosaoku [8].

OTHOCTIeIM(UUHBIM TOHSITHEM B JaHHOM TpPUMEpPE SBISCTCS CIOBO
KbbllblKb. B CclIoBape pPycCKO-KYMBIKCKOTO — KYMBIKCKO-PYCCKOTO SI3BIKOB 9Ta
JeKceMa MMEeT MHOTO 3HAa4eHUW B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa: 1. xapakrep;
HaTypa;, TMOBEICHUE; 2. HOPOB; 3. HPABCTBEHHOCTb, MOpaJib, 4. TIOBAJIKH,
NPUBBIYKKA, OOBIKHOBEHHME, MaHepa. [lOCKOJNbKY B  CIOBOCOYCTAHUHU UM
KbblIbIKBAAP CIOBO um TIEPEBOJMUTCS Kak co0aka, B JaHHOM KOHTEKCTE
peanusyercs 4 3HaUYeHWE, OJTHAKO BECh CMBICI JTUM 3HAYCHHEM TIIepeaaTh He
MOJIYIUTCS, TaK KaK B JaHHOM OTPBIBKE W3 CTHUXOTBOPEHHUS HCIIOIb3YeTCS
merapopa — TOBOPUTCA HE O COOAUYbMX TOBajgKaxX, a O TPS3HBIX, IMOJJIBIX
«IeTTUIITKAX) JTIOJIEH.

Ha mepBblii B3rIs/, AaHHAs cIOBO(OpPMa JIEKCEMBI KbbliblKb UMEET OOUTUN
KOPEHB C JIPYTHM CJIIOBOM Kbbll, UTO B KYMBIKCKOM SI3BIKE O3HAYaeT CTPYHY — 3TO
HEYTO HATSITHMBAEMOE B MY3BIKAJLHOM HWHCTPYMEHTE W W3Jaloliee MY3bIKAIbHBIN
TOH, T.€. COCTaBHas 4acTh MHCTpyMeHTa. HO B KYMBIKCKOM SI3bIKE, IIOMHMO 3TOTO
3HAYCHMS, JICKCEMa Kbbll SABISICTCS IEKCUYECKUM M TPaMMaTHIECKUM OMOHUMOM U
Oo3HauvaeT emeé TakXKe YepTy XapakTepa. Tak Kak XapakTep IMpeJCcTaBIIsIeT
COBOKYIMMTHOCTb  BC€X  IICUXMYECKHX,  JYXOBHBIX  CBOWCTB  4YEJOBEKa,
0OHApPYKUBAIOIIUXCS B €r0 MOBEJICHUH, TO, CJICIOBATEIILHO, MPOU3BOIHAS JICKCeMa
KbblIbIKb TIPEJICTABISET YEPTY WIM CBOMCTBO XapaKkTepa uesloBeKa, KOTOPhIE TECHO
CMBIKAIOTCSl C KOHIIETITOM «COBECTBY.

CII0BO K®bblLiblks HAWIYUYIIAM O0pa3oM OTpakaeT TPATUIIMA KyMBIKCKOTO
Hapoja. OIHAKO MPSIMOT0 KBUBAJICHTA B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKax y HETO
HET. DTO TOHATHE BKIIIOYAET B CeOS BECh CIICKTP MOPAJIbHBIX, HPABCTBCHHBIX,
TUYECKUX HOPM M 3aKOHOB, COCTABJISIIOIIMX JTYXOBHBIM MEHTAJIUTET KYMBIKOB.
Jlns mepeBoda JaHHOTO TEPMHUHA IOTPEOOBAIOCH NMPUMEHHUTH OITMCATEIbHBIN
MEepPeBO/I, TOMOJHEHHBIN MEPEBOTUECKUM KOMMEHTAPHUEM, TaK KaK KbblLIblKb — ITO
0COOBIM CBOJI TpaBWJI, CBOCOOpPA3HBIM KOJEKC YECTH HACTOAIIETO KYyMBIKa,
KOTOPBIM BKJIIOYAET B ce0S Takue KayecTBa, KaKk TOCTCPUUMCTBO, YE€JIOBEUHOCTb,
MY»XECTBO, OJaropoJCTBO, YECTh, CKPOMHOCTb, B3aWMOIIOMOIIb, IMOJIEPIKKA,
YBOXEHHE K POJIMUTEISM, CTapIIuM U OJKCHIIMHAM, JOCTOMHOE TOBEJICHHUE B
oOliecTBe W J00pOXKEIaTEIbHOE OTHONIEHHWE K JIIOJSM HE3aBUCUMO OT UX
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COIMATIBHOTO TMOJOXKEHUSI U Apyrux kputepueB. Henb3s ObUI0 HE yMOMSHYThH BCE
ATU KadeCcTBa, TAaK KaK CJIOBO MOTEPsIIO Obl CBOIO HAIIMOHAIBHYIO OKpacKy. UTak,
CyMMHUpPYsI BCE BBIIIECKA3aHHOE, MOXKHO MPEUIOKUTH CIEAYIONUE BapHAHTHI
OMUCATEIBHOTO MEPEeBOIa MPUBEICHHOIO OTPHIBKA CTUXOTBOPEHHUSI HA PYCCKUU U
AHTJIMUCKUM SI3BIKH, TIOTIOJTHEHHOTO MEPEBOIUECKUM KOMMEHTAPHUEM.

Cp.: IlepeBon Ha anrnwmiickuii si3bik: The Code of Honour which includes
hospitality, humanity, courage, nobility, honour, modesty, etc.

IlepeBon Ha pycckuil si3bIk: Ceoeobpasmuwiii Kodexc uecmu Hacmoswe2o
KYMbIKA, KOMOPbIU 6KI0Uaem 6 cebs maxue Kawecmed, KAK 20CMenpuumcmaso,
Yen08eYHOCMb, MYIHCeCmeo, ba2opoocmeo, Yecms, CKPOMHOCHb, 83aUMONOMOUD,
n000epICKA, YBadceHue K POOUmessiM, CMpauiumM U OIHCeHWUHAM, OOCMOUHOe
nogeoenue 8 obwecmae u 00OpodceramenbHoe OMHOWEHUe K TH00SIM He3a8UCUMO
oM UX COYUALHO20 NOJIONCEHUSL U OPY2UX Kpumepues.

Jpyroil KOHUENT Hamyc, PYCCKUMH aHAJIOTaMH KOTOPOTO SIBJISIOTCS
KOHIICTITBI CO8eCMb, Yecmb, CBSI3aH C OOJIBIITUM KOJIMUYECTBOM ITHYECKUX IMOHSTHI.
Ero yHUKanbHOCTH COCTOUT B MIMPOKOM YHOTpeOJCeHUH JaHHOTO TepMHHA B chepe
00I11IeCTBEHHOM YKU3HU KYMBIKCKOTO Hapo/a.

Taxke KOHLENT HaMyc YaCTO OTOXICCTBIAIOT C (Hpa3eosIoruIeCKUMHU
CIAMHULIAMU 2blopmem ommek, Epyks ommex [9] — yeasicamv, nouumame xoco-
au6o. MopanbHO-3THYECKass KAaTeropusi uecmu  CTAaHOBHUTCS  MPU3HAKOM
€CTEeCTBEHHOTO, JIOJDKHOTO JEWCTBHUS (CIPaBEIJIUBOTO), B COOTBETCTBUU C
HPABCTBEHHBIMHU 3aKOHAMH.

KonnenT abyp-coiii B 3HaUCHUU 0KA3b18aMb 0cob0e YBadiceHue COJICPKUT B
cebe putTyan roctenpuuMcTBa. Jlekcema yeaowenHue B KYMBIKCKOM  SI3BIKE
BBIpQ)KACTCS B MApPHOM COYETAaHUU aOypian-cwliiian, TAE JIEKCEMbl abyp U cblil
SIBJISIFOTCS ~ HEPa3pbIBHBIMU  KaTeropusiMu  yecmu. Hampumep, paccMoTpum
npeioxenne: [lauanvl snvinoa kén abypym, ceitivim [10] - Llapro oxasviearom
yeadwcenue u novyém. Ha aHTTTUNCKUNA A3bIK MbI NEPEBEAEM JAHHOE MPEIIOKECHUE
OyKBaJlbHO, HO 0053aTEeIbHO TOTPeOyeTCsl IMEepeBOTUECKH KOMMEHTApHH,
MIOCKOJIBKY TIPUBEAEHHBIM TEPMHH BKIIOYaeT B ce0s BECh CHEKTP MOpalbHO-
STHYECKUX KavyecTB HacTosmero kymbika: (People) respect and honour the tsar.

CrnoBocodeTanue abypym-cuvitibiv apmmaxs [11] mepeBoauTCs Ha PYyCCKUN
S3BIK KaK UOMu 6 20py, 9TO TOJIpa3yMEBaET, YTO ycrexa T00bETCS B KU3HH TOIBKO
N00JICCTHRIN M Y€CTHBIN YelloBeK. Ha aHrTMHUCKUI S3bIK MIEPEBOIUTCS CIASAYIOITUM
obpasom: fo be on a roll, to do one’s best.

JIpyruM  pYCCKOSI3BIYHBIM ~ aHAJIOTOM  BBIIIEYMOMSIHYTOTO  KYMBIKCKOTO
KOHIIENITa SIBJISIETCS KOHLENT Cmbld, TMOCKOJIbKY HMMEHHO B CThIJIE, a TaKXKe B
CUHOHUMHUYHOM 3TOMY TEPMHUHY CJIOBOCOUYETAHHH  Y2pPbI3eHUs  COBECMU,
BBIPAYKAETC AMOLMOHAIBHBIA XApAKTEp COBECTH. Tak, B BbIpaXXeHUsX He 2€3
oynan Kwvapativim (bapativim), ne 6em oOyran xvapativim (DOCIL: ¢ KAKUM JUYOM
NnoKazamucsl), 2éproume 2€31om ékv (OyKB.: cMompensv 21a3a Hem, CMblOHO 8 21d3d
CMOmMpemsb, NOKA3amMbCsi HA 21a3a) 4YeJOBEK HCIbITBIBAET MYYUTEIbHbIC
MepexKUBaHUS CThIAA. ['1a3a U M0, KOTOPBIE JTOBOJBHO YacTO YMOTPEOISIOTCS C
ATUM KOHUEINTOM, BBIMOJHSAIOT CUMBOJMYECKYIO pojb. CThII accOlUUpPYeETCs ¢
BUHOM, HEJIOBKOCTBHIO 32 COBEPIIEHHBIA AMOPAJbHBIM MOCTYNOK, MOPULAECMBIN
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OKPYXAIOIUMH, U3-32 KOTOPBIX YEIOBEK M30eTraeT CMOTPETh KOMY-ITHOO B JIMIIO,
rJiasa.

PaccMoTpuM ermie OMHO CIIOBO, OTpakarollee HAIMOHAIBHYIO CHEIUPUKY
KYMBIKCKOTO Hapoga. DTO yKE€ 3HAKOMOE HaM CJIOBO HAMYC B COYCTAHHH C
KOHIIETITOM s2b. [lokaskeM 0COOCHHOCTH yMOTPEOJIEHUS ATOTO CIIOBA B KOHTEKCTE
KYMBIKCKOH JIUTEPATYPBHI.

Cp.: Kénnepunu nuciukv KvatHat xvauviHoa. Hamyc-saevnvr kén spmepe
KkcamevaHnaap. — OykB nep.: ¥V muoeux 6 kpoeu kunum mepzocmo. CIumKom pamo
npooanu cosecmo u ywecms [12].

UtoObl TmepeBecTH OSTH CJOBa B JaHHOM KOHTEKCTE, HEO0OXOJAMMO
NPUMCHCHHUE TEePEBOIYCCKON TpaHChOpMaIuu, a MMEHHO 3aMEHbl. B JgaHHOM
Clly4ae HWCIOJIb3YETCsS TaKOW BHJI 3aMEHBI, KaK KOHKPETH3aIus, TaK Kak, €CIIH
3arjsiHyTh B CJIOBAph KYMBIKCKOTO $3bIKa, MOYKHO OOHApYXHUTh, YTO s2b-HAMYC
MOHMMACTCSI KaK OJHO CJIOBO, ITOCKOJIBKY COCTAaBJISIONINE JTAaHHOTO TOHSTHS
SIBJISFOTCS CHHOHUMaMU. [lepeBOAMTCS 3TO CIOBOCOYCTAHHME TOXKE KaK Cco8echib,
OJIHAKO OJTHOTO 3TOTO TEpPeBOjJa Majio, YTOObI OCO3HATh CMBICIT 3HAYCHHUS CJIOBA.
JIJis IepeBoIUMKa MPHU MPOBEACHUHM aHAM3a PENIaroly0 poJib UTPAaeT OTBET Ha
BOTIPOC, Kakasl 3THocmnenuduueckas WHPOpMAIUs T0JDKHA OBITH JCKOAMPOBaHA
npu repesoe. [loctapaemMcst OTBETUTH Ha 3TOT BOTIPOC.

CnoBO Hamyc KyMBIKCKOE, a 5ieb TIPUIILIO U3 YEUEHCKOTO SI3bIKa, OJTHAKO, KaK
y)ke OBUI0O CKa3aHO BBIIIE, O3TH CJIOBAa SIBIAIOTCS CHHOHHUMAaMH, TOSTOMY
B3anMo3aMeHsieMbl. MBI Takke TOBOPUIIM O TOM, YTO, TaK KaK KyYMBIKH UBYT Ha
TeppuTopun YeueHCKoW pecnyOIuKd, MHOTHE CJOBa ObUIM 3aMMCTBOBAaHBI W3
YEUEHCKOTO SI3bIKA.

Kpome Toro, Hamyc u s26 MOXKHO TEPEBECTH KaK «HPABCTBEHHOCTb,
XOopollee BOCIHMTAHHWE, YyBaXEHWE, TMO4YET, COBECTh, YECTh, CTHA». Ha
dbopMuUpOBaHUE U PA3BUTHE COBECTU BIIMSIIOT HAIMOHAIBHBIA KOJOPHUT, OOBIYAH,
TPaIULIUA U T.O., CBSI3aHHBIE C YOEKICHHUSIMHU MPEICTABUTENEH KYMBIKCKOTO H
pPyCCKOrO MeHTanuTeTa. Tak, TOHSITHE Hamyc B 3HAUYCHUHM CO8echb BCErna
00yCJIOBIEHO OOIIECTBEHHBIMH OTHOILICHUSIMH, HpaBaMH TOM WM WHOM
COLMAJIBHOM cpenbl. Hampumep, aHAIoOroM KyMBIKCKOW ITOCJIOBHIIBI HAMYCYHCHY
AWLNAUBIH CAKBIA, ONYPASbbIHCHbl AHSbLIAULIH CTAHYT pycckas bepeeu niamwve
CHOBY, a yecmb cmo100y | aHTIMKckas: Honour without maintenance is like a blue
coat without a badge. Hanumume oOaUHAKOBBIX IIOCIOBHI[ BO BCEX TPEX
CpPaBHUBAEMBbIX S3bIKaX TOBOPUT O TOM, YTO COBECTh M YECTb SBISIOTCA
MpUOOPETEHHBIMH KavueCcTBAaMU YelioBeka. YecTh, KaKk U JAPYTrue KaTerOpuH 3THUKH,
MpuoOpeTaeTCsl U HAKAIUIMBACTCA TOJIaMH, a, TIOTEPSB €€ OHAXKIbI, BOCCTAHOBUTH
€€ MPAKTUYECKU HEBO3MOXKHO.

B KyMBIKCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET BBIPAKECHHE A2bblM Oepmek (IOCI. OTAATh
COBECTb, uecTb). Ha pycckuil M aHIIMICKHIN S3bIKU — 3TO BBIPAXKEHHUE MOKHO
MepeaaTh ¢ MOMOIIBIO OMMUCATETLHOTO TIEPEBOIA.

Cp.: mepeBoI Ha PYCCKHMA S3BIK: YHUZUMBCS, PACMONMAMb C80H 20POOCHIb,
eciu dmo cnop, oams clabuny; IepeBoI Ha aHTIUICKUl s3bIK: t0 abase oneself.

[Tomumo ommcCaTeNbHOTO TEPEeBOJa, B PYCCKOM M AHTJIMUCKOM S3BIKaX
MOJKHO TI0JI00paTh TaKHE SKBHBAJICHTHI, KaK: CP. B aHIJIMHCKOM SI3bIKe: CONSCIENnce,
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shame, honor, respect; B pycckoM s3BIKE: cosecmb, CMblO, 4echmb, Y8adceHue.
OnHako clioBa HAMyC U 52b, KaK U B CIIy4ae CO CJIOBOM KbbLIblKb, BKIIOUAIOT BCE
MOpaJIbHBIC Ka4yecTBa, OOBECAWHEHHBIC B OJHOM CIIOBE, IO3TOMY COXPAaHUTH
NepeBoj; cogecmsb U decmb MOXHO. OJHAKO, Kak 3TO YacTO MPOUCXOAUT C
ATHOCTICIM(PUYHBIMA ~ TIOHSATHUSMH,  BCErJga  «3a  CKOOKaMH»  OCTaeTcs
HETEePEBOIUMOE, MIOHATHOE TOJIBKO HOCUTEIO SI3bIKA. J[pyruMu CioBaMH, CIICITyeT
MMOMHUTh O CHEIU(PUKE KAaBKa3CKOrO0 MEHTAJIWTETa, 3aKIYEHHOTO B OTOM
MTOHATHH.

Kak yxe roBopmiioch paHee, B KOHIENT KbblLlbiKb BXOIUT IEIBIA CIIEKTP
MOPaJbHO-3TUYECKUX KaUeCTB HACTOAIIETO KyMbIka. [ToMUMO MOHATHI Hamyc-s2b,
abyp-culil, CIO/1a CTOUT OTHECTH TaK)Ke TIOHITHE 90ern U OJJHOKOPEHHOE €My CJIIOBO
a0enniu — eocnumanue, 6J1a2080CHUMAHHOCMb U 6ocnumannbslil [13], KOTOPBIM, Kak
U B PYCCKOM W aHTJIMACKOM $3bIKaX, MPOTHBOIIOCTABIISACTCS AHTOHUM OUKOCHIb,
nesocnumannocms 1 barbarism, bad manners. B KyMbIKCKOM sI3bIKE MOBEICHUE
TAKOTO YeJIOBEKa CPaBHUBAIOT C JKUBOTHBIM, Y KOTOPOI'O HET pa3yma, OTCIOAa W
CIIOBO 2bAUBAHILIKD — OUKOCHb, HEBOCHUMAHHOCb, Xamcmeo [14].

PaccMoTpuM erie oHO ATHOCHENHM(PUYHOE IMOHATHE KYMBIKCKOTO SI3BIKa,
NIEPEBOJT KOTOPOTO HAa PYCCKUW W AHTJIMACKUN S3BIKM 3aTPYJAHCH B CHITY
HAIMOHAJILHON  crnerupuyHOCTH ero coaepkanus. OHO ymorpeOisieTcss B
CJICTYIOIIEM BhIPa)KCHHUH.

Cp.: 6e3vim matiovipmaxs. — OYKB. TIEPEBOJ: YOpams i0008b.

CnoBo 6e3am 3aMMCTBOBAHO M3 YEUEHCKOTO SI3bIKa M O3HAYAET «JII00OBB,
cumnatusi». K cyacTtpio, ¥ 3TO BBIpaXXEHHE MOXXHO TMEpelaTb Ha PYCCKUM H
AHTJIMACKUM SI3BIKK OMHUCATENIbHBIM MIEPEBOIOM.

Cp. nepeBoj Ha PyCCKUM SI3BIK: UMesi Xopouiee npeocmasieHue o yelosexe,
8 pe3yibmame e20 NJI0X020 NOCMYNKA UIU CKA3AHHO20 Cl06d, pa3ouapo8amuvcs 8
HEM HAcMoJIbKO, 4mo nomepsams UHmepec, «ir0008b, CUMNAMUIO», PACHOTIONCEHUE
K HeMmy,

Cp. IlepeBoa Ha aHTIMICKHN S3BIK: fo be disappointed in smb, to lose one’s
attraction for smb.

Bonbiiast BEposSTHOCTh, YTO JAHHOE BBIPAKEHHUE MPOUCXOAUT OT YEUECHCKUX
BeIpakeHuit Ca xbo 6ezam davana (y mens) 1o6oss npouna), Ca yyne bezam oay
(A eco neoonrobausa).

Takum o6pa3om, Bce TNPUBENEHHBIE MPUMEPHI  ATHOCTEIU(PUIHBIX
a0CTPaKTHBIX TOHATHA MOKHO TIEPEBECTH C MOMOIIBIO OMUCATEIHHOTO TEPEBO/IA,
JIOTIOJTHEHHOTO TEePEBOAYECKUM KOMMEHTapueM. M3BecTHO, 4TO TakoW MepeBO
CUMTAETCA  TPOMO3JIKMM, HO  OJHUM  CJIOBOM  TepeiaTh  3HAYCHHE
ATHOCTICTIM(PUYHBIX KOHIIETITOB HA PYCCKHN W AHTIMNCKUAN SI3bIKM HEBO3MOXKHO,
TaK KaK OHH MOTEPSIOT CBOE HAIMOHAIIBHOE CBOEOOpasme.
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